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СИМВОЛІКА «ЖИВИХ» ХВИЛЬ У ПОЕЗІЇ СЕМЮЕЛЯ ТЕЙЛОРА КОЛРИДЖА «ФРАНЦІЯ: ОДА»

1798 р. під надзвичайно сильним враженням від звістки про вторгнення французької армії на територію Швейцарії англійський поет-лейкіст Семюель Тейлор Колридж пише твір під назвою «Франція: Ода» («France: An Ode»). Як і всі молоді романтики, митець із надзвичайним ентузіазмом зустрів свого часу Французьку революцію. Участь Англії у антиреволюційній спілці монархів проти молодої Французької республіки викликає у нього гнівний осуд, що виливається у численних гострих інвективах, спрямованих проти таких дій англійського уряду. Проте незабаром відверто загарбницька політика Франції змушує письменника до надзвичайно болючого перегляду своїх переконань, результатом чого й стала поезія з промовистою назвою «Зречення», згодом перейменована та надрукована 16 квітня вказаного року в газеті «Morning Post» як «Франція: Ода».

Ядро вірша складає потік роздумів ліричного героя над історією Франції, оригінально обрамлений образами одухотвореної природи. І хоча С. Т. Колридж ніде спеціально не підкреслює присутність у довкіллі життєвого начала, анімованість природи розкривається тут через пряме звертання ліричного героя до її об’єктів, поміж яких і хвилі океану, адже такий діалог з мертвою природою просто неможливий: «Ye Clouds! That far above me float and pause, // Whose pathless march no mortal may controll! // Ye Ocean-Waves! that, wheresoe’er ye roll, // Yield homage only to eternal laws! <…> // O ye loud Wavwes! and ye Forests high! // And O ye Clouds that far above me soared! // Thou rising Sun! thou blue rejoicing Sky!» [1, с. 318].
Апеляція до природи супроводжується проханням засвідчити свободолюбиві переконання ліричного героя, глибоку відданість ідеалам свободи: «Yea, everything that is and will be free! // Bear witness for me, wheresoe’er ye be, // With what deep worship I have still adored // The spirit of divinest Liberty» [1, с. 318].

 Так у загальних рисах накреслюється напрямок смислового зв’язку обрамлення з темою подальшої рефлексії автора, який вже остаточно стає зрозумілим лише в останніх рядках вірша. Адже проаналізувавши історичні перипетії та динаміку власних політичних поглядів, ліричний герой С. Т. Колриджа врешті приходить до висновку, що правдиву свободу слід шукати лише у природному світі. Ніким некеровані хвилі при цьому осмислюються як своєрідний ідеал справжньої, нічим не обмеженої волі: «The guide of homeless winds, and playmate of the waves! // And there I felt thee! – on that sea-cliff’s verge, // Whose pines, scarce travelled by the breeze above, // Had made one murmur with the distant surge! // Yes, while I stood and gazed, my taples bare, // And shot my being through earth, see, and air, // Possessing all things with intensest love, // O Liberty! My spirit felt thee there» [1, с. 321].
Можна навіть припустити, що в такому контексті художній образ анімованих морських хвиль переростає в С. Т. Колриджа у символ свободи не лише політичної, як це було у першій строфі аналізованої поезії, а куди ширшого масштабу – вселенської, космічної, опертої на непорушні закони природної гармонії.
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